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Tela sensível 
ao toque

Botão Fn

Botão LIVE

Microfone 
embutido

Lente

Porta USB 2.0 
(compatível com 
microfones sem 
fio série Lark)

Anel de zoom

Alto-falante

Botão liga/
desliga

Visão geral do produto
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Indicador de 
rede

Suporte da 
sapata fria

Furo 1/4 
rosqueado

Presilha da 
bateria 

Entrada CC

Porta USB-A 3.0

Conector 3,5mm

Status operação/
Indicador conexão 
energia

Porta Ethernet

Entrada cartão 
SD

Saída HDMI

Porta USB tipo 
C (para UVC)

Visão geral do produto
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Transmissão UVC
1.	 Conecte a câmera a um computador usando um cabo USB; certifique-se de que 

tanto a porta USB do computador quanto o cabo sejam compatíveis com o padrão 3.0.
2.	 Abra o software de transmissão no computador.
3.	 Selecione Hollyland PRO CAM como a fonte de vídeo e Hollyland como a fonte de 

áudio e comece a transmitir.

Transmissão via Switcher
1.	 Conecte a câmera a um switcher usando um cabo HDMI 1.4 ou superior.

2.	 Toque em , escolha More Settings e Extend. Recomendamos o uso de 
Mirroring para a transmissão.

3.	 Depois que o switcher exibir leituras de vídeo e áudio, garanta que o switcher 
esteja conectado à rede, insira o URL de transmissão e comece a transmitir.

Transmissão RTMP

1.	 Certifique-se de que a câmera está conectada à rede.
2.	 Abra o aplicativo RTMP e toque em Add para inserir o URL da transmissão e 

começar a transmitir.

Introdução à transmissão
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Apresentação do botão
1.	 Botão liga/desliga
•	 Pressione e segure por 3s para ligar/

desligar a câmera.

LIVE
MIC

2.	 Botão Fn
•	 Pressione uma vez para exibi/ocultar a 

barra de volume.

3.	 Botão LIVE

LIVE
MIC

•	 Pressione uma vez para abrir o último aplicativo usado. 
•	 Pressione uma vez na interface do aplicativo da câmera integrada para tirar fotos ou 

gravar vídeos. Certifique-se de ter inserido um cartão SD ou unidade flash USB. 

LIVE
MIC

Introdução aos indicadores

Indicador de rede Status operação/
Indicador conexão 
energia

Apresentação do produto
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1.	 Indicador de rede
•	 Verde sólido: status normal
•	 Vermelho sólido: status anormal
•	 Luz desligada: inicialização da câmera
2.	 Status operação/Indicador conexão energia
•	 Verde sólido: status normal
•	 Piscando lentamente em verde: inicialização da câmera
•	 Vermelho sólido: status anormal, por exemplo, erro de armazenamento e bateria baixa.
•	 Vermelho piscando lentamente: atualização do firmware
•	 Amarelo sólido: alimentação por fonte CC enquanto desligado

Apresentação da porta
1.	 Porta USB 2.0
•	 Para conexão com microfones sem fio da sério Lark.

2.	 Porta USB tipo C
•	 Para UVC. Conecte a câmera a um computador usando um cabo USB. Usar um 

cabo USB inferior a USB 3.0 pode resultar em problemas na exibição de vídeo.

Apresentação do produto
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3.	 Porta HDMI
•	 Para conexão com TV, placa de captura, switcher, etc. 
•	 Modo espelhamento (Mirroring): saída do vídeo pela tela sensível ao toque da câmera
•	 Modo estendido (Extend): saída apenas de transmissões de áudio e vídeo (sem 

interface de IU).

4.	 Porta Ethernet
•	 Para conexão c/rede.
5.	 Conector 3,5mm
•	 Para conexão com microfones TRS ou 

dispositivos line-in.

R

L

GND

6.	 Porta USB-A 3.0
•	 Para conexão com uma unidade flash 

USB para armazenar fotos ou vídeos 
ou com um mouse ou teclado para 
controlar a câmera.

•	 Para conexão com outra câmera para 
adicionar uma fonte de vídeo. 

Nota: 
•	 Não desconecte a unidade flash USB 

quando a câmera estiver transferindo 
ou acessando informações. Isso poderá 
resultar em perda ou dano aos dados, 
até mesmo em danos à unidade flash 
USB ou câmera. Desligue a câmera antes 
de substituir ou remover a unidade flash 
USB. A Hollyland não se responsabiliza 
por qualquer perda causada por 
mau uso de uma unidade flash USB 
danificada.

•	 Ao filmar vídeos normais, use uma 
unidade flash USB Classe 10 ou superior. 
O tamanho máximo de arquivo para 
cada vídeo é 4GB.

•	 Se ocorrerem erros ao armazenar, 
confira ou substitua a unidade flash USB.

Apresentação do produto
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7.	 Entrada CC
•	 Para alimentação de energia. Use o 

adaptador de energia fornecido para 
evitar danos à câmera.

Apresentação da entrada para 
cartão 
1.	 Entrada SD
•	 Para inserção de um cartão SD. Insira 

o cartão SD na entrada até ouvir o 
clique que sinaliza a inserção correta; 
pressione o cartão SD até ouvir o som 
de clique para ejetar o cartão SD.

•	 Nota: Não remova o cartão SD quando 
a câmera estiver transferindo ou 
acessando informações. Isso poderá 
resultar em perda ou dano aos dados, 
até mesmo em danos ao cartão SD 
ou câmera. Desligue a câmera antes 
de substituir ou remover o cartão SD. 
A Hollyland não se responsabiliza por 
qualquer perda causada por mau uso 
de um cartão SD danificado.

•	 Ao filmar vídeos normais, use um 
cartão SD de Classe 10 ou superior. O 
tamanho máximo de arquivo para cada 
vídeo é 4GB.

•	 Se ocorrerem erros de armazenamento, 
confira ou substitua o cartão SD.

2.	 Entrada da bateria
•	 Para alimentação da bateria. Alinhe 

os contatos de carregamento e insira 
a bateria na entrada para instalá-la; 
pressione o botão de liberação e deslize 
a bateria para cima para removê-la.

Apresentação do produto
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Apresentação do furo e montagem
1.	 Furo 1/4 rosqueado
•	 Para prender a câmera. Use um 

tripé para prender a câmera via o 
furo rosqueado de 1/4" com os dois 
métodos de montagem: vertical e 
horizontal.

2.	 Suporte da sapata fria
•	 Para montar dispositivos externos.

Apresentação das partes móveis
1.	 Anel de zoom

•	 Girar o anel de zoom para a esquerda 
diminui o comprimento focal.

•	 Girar o anel de zoom para a direita 
aumenta o comprimento focal.

左

右

esquerda

direita
2.	 Tela sensível ao toque
•	 Para cima: A tela pode girar até 180° 

para cima, não gire mais que isso. 
•	 Para a esquerda: A tela pode girar 

180° para a esquerda, não gire mais 
que isso. 

•	 Para a direita: A tela pode girar 130° 
para a esquerda, não gire mais que isso.

���°

���°

���°

Apresentação do produto
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Gestos de navegação
•	 Deslize do alto para baixo da tela para 

acessar a interface de Configurações 
rápidas.

•	 Deslize de baixo para cima da tela 
para ir à página inicial.

•	 Deslize para a esquerda ou direita 
para retornar à interface anterior. 

Barra de status
: �A câmera está conectada a uma 
rede Wi-Fi.

: �A câmera está conectada a uma 
rede Ethernet.

: �A câmera está conectada a uma 
placa de rede sem fio.

: �A câmera está sem conexão com a 
rede.

: �A porta USB-C está em uso.
: �A câmera está conectada a um 
microfone sem fio.

: �O conector de 3,5mm está em uso.

: �A função de Bluetooth está ativada.

: �Uma unidade flash USB está 
inserida.

: �A câmera está sendo alimentada 
por CC.

: �A câmera está sendo alimentada 
por bateria.

: �Hora atual

Configurações rápidas 

•	 Barra de brilho da tela
•	 Barra volume alto-falante
•	 Barra ganho do microfone

Central de aplicativosHora e data

Configurações

•	 Wi-Fi
•	 Bluetooth 

1.	 Configurações
Toque para acessar a interface das 
configurações.

2.	 Wi-Fi
Toque para ligar/desligar a conexão 
Wi-Fi. Toque e segure para acessar a 
interface Wi-Fi.

3.	 Bluetooth
Toque para ligar/desligar o Bluetooth. 
Toque e segure para acessar a interface 
de Bluetooth.

4.	 Som
Toque para exibir/ocultar a barra de 
volume.

Apresentação do sistema HollyOS
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5.	 Central de aplicativos
Toque para visualizar os aplicativos 
integrados.

6.	 Barra de brilho da tela
Ajusta o brilho da tela.

7.	 Barra volume alto-falante
Ajusta o volume do alto-falante.

8.	 Barra ganho do microfone
Ajusta o microfone novamente. 

Aplicativos integrados
RTMP
1.	 Conectar a câmera à rede. 

2.	 Abrir o aplicativo RTMP . 

3.	 Toque em Add para inserir o URL de 
transmissão

4.	 Há duas formas de inserir o URL da 
transmissão.

•	 Use qualquer aplicativo com um 
recurso de leitor de código QR, como 
o aplicativo da Câmera no nome e URL 
da transmissão e toque em Submit. A 
câmera receberá as informações de 
transmissão, e toque em Finish para 
concluir.

•	 Preencha manualmente o nome e o 
URL da transmissão na interface e 
toque em Finish para concluir.

5.	 Defina a resolução, taxa de quadros 
e taxa de bits de acordo com suas 
necessidades e a largura de upstream 
da rede na interface.

6.	 Iniciar transmissão.

Foto/Gravação
1.	 Abra o aplicativo de Foto/Gravação 

para tirar fotos ou gravar vídeos.

2.	 Toque no ícone de configurações 
na interface Record (Gravar) para 
definir a resolução, taxa de quadros 
e taxa de bits de acordo com suas 
necessidades e capacidade do cartão 
de armazenamento SD.

Nota: Fotos e vídeos podem ser 
armazenados apenas em dispositivos 
externos. Certifique-se de ter inserido um 
cartão SD ou unidade flash USB. Você pode 
visualizar o arquivo correspondente no app 
Galeria ou no Gerenciador de Arquivos na 
interface Settings (Configurações). 

Loja de aplicativos
Uma loja de aplicativos está integrada, 
para que você possa baixar aplicativos 
necessários. Quando conectado à rede, 
o VenusLiv V2 sozinho permite uma 
transmissão ao vivo sem problemas, com 
as seguintes funções poderosas.
•	 Aumento e redução de zoom.
•	 Adição de sobreposições.
•	 Remoção do fundo e adição de um 

fundo.
•	 Color Correction Magic, que aperfeiçoa 

visuais ajustando saturação e brilho, 
entre outros.

Caixa de ferramentas

Toque em  para entrar na interface 
da Caixa de Ferramentas para configurar 
cenas, ajustar a cor, remover imagens de 
fundo, adicionar sobreposições e entre 
na interface Mais Configurações para ver 
mais.

Apresentação do sistema HollyOS
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Introdução interface configurações
Clique no ícone de Configurações na 
interface de Configurações Rápidas para 
ir à interface de Configurações.

1.	 Wi-Fi
•	 Toque para entrar na interface Wi-Fi.
2.	 Rede com fio
Toque para entrar na interface Rede com fio.
•	 Ativada por padrão. Quando um cabo 

de rede é conectado, a câmera se 
conecta automaticamente à rede.

•	 Dependendo de suas necessidades, 
você pode inserir o endereço IP 
manualmente. Desligue Obter IP 
automaticamente, insira o endereço 
IP, máscara de subrede e gateway 
padrão e clique em Save. Ligue Obter 
IP automaticamente. A câmera obterá 
automaticamente as informações de IP.

•	 Dependendo de suas necessidades, 
você pode inserir endereços DNS 
manualmente. Desligue Obter DNS 
automaticamente, insira os endereços 
de DNS primário e secundário e 
clique em Save. Ligue Obter DNS 
automaticamente e a câmera obterá os 
endereços de DNS automaticamente.

3.	 Bluetooth
Toque para acessar a interface de Bluetooth.
•	 L igue/Desl igue o Bluetooth de 

acordo com suas necessidades.
•	 Toque em Device Name para alterar 

o nome.
•	 Quando ligado, a câmera buscará 

automat i camente  d i spos i t i vos 
B luetooth próx imos.  Toque no 
dispositivo a ser pareado na lista e siga 
as instruções na tela para concluir o 
pareamento. Pressione e segure no 
dispositivo e toque em Delete para 
desfazer o pareamento.

4.	 Gerenciador de Arquivos
Toque para visualizar fotos e vídeos 
armazenados em dispositivos externos.

Apresentação do sistema HollyOS
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CPU Qualcomm Snapdragon 8 Series
CMOS Sony 1/2"
Pixels 12 megapixels 

Comprimento focal 24 - 70mm
Abertura F6.3 - F10

Distância mínima de filmagem 50cm
FOV 80° (Horizontal), 46° (Vertical)

Zoom 1 - 6x (3x óptico e 2x digital)
Foco Foco híbrido rápido
SO HollyOS 2.0

Peso  ≈ 1.000g (35,3oz)
Dimensões (C × L × A) 178 × 99,7 × 94,8mm (7 × 3,9 × 3,7")
Consumo de energia ≤ 15W

Tensão CC CC 12V
Tecnologia sem fio Wi-Fi: 2,4 GHz e 5 GHz Bluetooth 5.1

Temperatura operacional -10°C - 40°C
Tela sensível ao toque LCD 5" 1080 × 1920px

Bateria Baterias NP-F

Porta

Entrada CC Porta de energia
Conector 3,5mm Padrão
Saída HDMI HDMI 2.0
Entrada cartão SD Padrão
UVC USB-C 3.1
Microfone sem fio USB-C 2.0
USB-A USB 3.0
LAN Porta Ethernet (1 Gbps) 

Especificações
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Aviso: 
Se você não tomar as precauções a seguir, há o risco de sofrer ferimentos graves ou 
morte por choque elétrico ou incêndio, ou de danificar seu VenusLiv V2. Confira se a 
câmera e acessórios estão intactos antes de usá-los. Por razões de segurança, apenas 
acessórios Hollyland fornecidos com a câmera ou acessórios genuínos comprados 
podem ser usados. O uso de quaisquer outras peças, acessórios ou carregadores não 
recomendados pela Hollyland pode causar incêndio, choque elétrico ou ferimentos 
pessoais. Danos causados pelo uso de acessórios não autorizados não são cobertos 
pela garantia. Para acessórios aprovados, acesse o site oficial da Hollyland em  
https://www.hollyland.com.

1.	 Não toque no plugue ou adaptador com mãos molhadas ao conectar a câmera ao 
adaptador. A falha em seguir esta precaução pode causar choque elétrico.

2.	 Não coloque ou prenda a câmera em uma superfície instável. A falha em seguir esta 
precaução pode fazer com que a câmera fique solta ou caia, causando acidente ou 
dano à câmera.

3.	 Ao usar uma conexão de alimentação externa, siga todas as regras de segurança 
do dispositivo de alimentação de terceiros.

4.	 A lente da VenusLiv V2 é feita de vidro. Se a lente sofrer dano, manuseie-a com cuidado 
para evitar arranhões pela lente/vidro quebrado e mantenha longe de crianças.

5.	 A temperatura da câmera pode aumentar durante a operação. Se isto ocorrer, 
desligue a câmera e a deixe esfriar antes de usá-la novamente.

6.	 Este produto não é um brinquedo e você é responsável por cumprir todas as leis, 
regulamentos e restrições locais.

7.	 Não use a VenusLiv V2 para monitoramento não autorizado, filmagens espontâneas 
ou de qualquer outro modo que viole os regulamentos de privacidade. 
Normalmente, é estritamente proibido usar a câmera para essas finalidades. Se 
você não seguir esta precaução, poderá arcar com grandes responsabilidades e 
enfrentar processo criminal.

8.	 Não coloque a câmera em ambientes extremamente frios ou quentes. Ambientes 
extremamente frios ou quentes podem causar funcionamento temporário anormal 
da câmera.

* 	 Nota: A lente da VenusLiv V2 vem sem proteção. Por esta razão, tome cuidado para 
não causar riscos. Armazene a VenusLiv V2 na caixa fornecida e evite colocar a 
lente sobre qualquer superfície. Arranhões na lente não são cobertos pela garantia.

Aviso 
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1.	 Leia e siga todas as instruções com atenção.
2.	 Observe todos os avisos.
3.	 Não use o produto próximo de fontes de calor como radiadores, aquecedores 

elétricos, fogões ou outros equipamentos geradores de calor.
4.	 Use apenas peças e acessórios especificados ou fornecidos pela Hollyland.
5.	 Todo trabalho de manutenção deve ser feito por pessoal qualificado. Todo tipo 

de dano sofrido pelo produto, tal como dano ao cabo ou plugue de alimentação, 
penetração de líquidos, queda de objetos no produto, chuva, umidade, 
funcionamento anormal ou queda, exige manutenção. 

Isenção de responsabilidade



PT-16

Se tiver problemas ao usar o produto ou precisar de ajuda, entre em contato com a 
Equipe de Suporte da Hollyland das seguintes maneiras:

Hollyland User Group

HollylandTech

HollylandTech

HollylandTech

support@hollyland.com

www.hollyland.com

Declaração:
Todos os direitos autorais pertencem a Shenzhen Hollyland Technology Co., Ltd. 
Nenhuma organização ou indivíduo está autorizado a copiar ou reproduzir, parcial ou 
integralmente, qualquer conteúdo escrito ou ilustrativo ou a disseminá-lo em qualquer 
forma ou maneira sem a aprovação por escrito da Shenzhen Hollyland Technology Co., 
Ltd.
Declaração de marca registrada:
Todas as marcas registradas são de propriedade de Shenzhen Hollyland Technology 
Co., Ltd.

Nota: Devido a atualizações de versões do produto ou por outras razões, o Manual do 
Usuário será atualizado periodicamente. A menos que de outro modo acordado, este 
documento é fornecido apenas como um guia para uso. Nenhuma representação, 
informação e recomendação contida neste documento constitui garantia de qualquer 
espécie, expressa ou implícita.

Suporte
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